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CRIANÇA

Glossário
A seguir, os docentes elen-

cam as gírias mais co-
muns entre os jovens e 

explicam os significados de 
cada uma.

10/10: algo perfeito ou ex-
celente. “O restaurante foi ex-
periência 10/10.”

Aesthetic: estética visual 
harmoniosa e bem definida. “O 
quarto dela tem uma aesthetic 
bem minimalista.”

Aff, veyr: expressão de irri-
tação ou impaciência. “Aff, veyr, 
perdi o ônibus de novo.”

Aura / Farmar aura: cons-
truir uma imagem admirável 
ou ganhar respeito social. “Che-
gar de moto na escola foi pra 
farmar aura.”

Baddie: pessoa muito es-
tilosa, bonita e confiante. “Ela 
chegou toda produzida, maior 
baddie.”

Bait: conteúdo feito para 
provocar ou enganar pessoas. 
“O título era bait só pra ganhar 
clique.”

Bapho: situação chocante 
ou cheia de repercussão. “Você 
viu o bapho que aconteceu na 
festa?”

Based: pessoa autêntica e 
segura das próprias opiniões. 
“Ela falou o que pensa sem 
medo, muito based.”

Bed rot: passar muito tem-
po deitado sem energia. “De-
pois da semana puxada, ele 
ficou no bed rot o domingo 
inteiro.”

Biscoito / biscoiteiro: pes-
soa buscando elogios ou vali-
dação. “Postou foto triste só pra 
ganhar biscoito.”

Boomer: pessoa mais velha 
ou com mentalidade conside-
rada ultrapassada. “Meu pai 
reclamando do Wi-Fi foi muito 
boomer.”

Brainrot: obsessão exage-
rada por um tema ou tendên-
cia. “Ela tá com brainrot daque-
la série.”

Catfish: pessoa que cria 
identidade falsa na internet. 
“Ela descobriu que estava con-
versando com um catfish.”

Clean girl: estilo minimalis-
ta e sofisticado, muito associa-
do a influencers de beleza. “Ela 
adotou o visual clean girl com 
maquiagem leve.”

Cooked: estar em situação 
complicada. “Sem estudar pra 
prova? Você tá cooked.”

Coringar: tem origem no 
filme “Coringa”, e significa sur-
tar ou perder o controle emo-
ciona. “Depois de tantas pro-
vas na semana, ela começou a 
coringar.”

CPA: abreviação de “se pá”, 
expressão usada para indicar 
possibilidade, dúvida ou algo 
que talvez aconteça. “CPA eu 
vá no rolê mais tarde.”

Crash out: explodir emo-
cionalmente ou perder o con-
trole. “Depois da discussão, ele 
deu um crash out.”

Cringe: algo considerado 
vergonhoso, antigo ou fora de 
sintonia com os jovens. “Man-
dar áudio de cinco minutos no 
grupo é cringe.”

Cunty: pessoa extrema-
mente estilosa, ousada e con-
fiante. “O visual dela tava mui-
to cunty na festa.”

Deixa ele(a) cozinhar: dei-
xar a pessoa desenvolver uma 
ideia que pode dar certo. “A 
estratégia parece estranha, mas 
deixa ele cozinhar.”

Delulu: pessoa iludida ou 
que cria fantasias irreais. “Ele 
acha que vai namorar a cantora 
famosa? Tá muito delulu.”

Dix: conta privada no Ins-
tagram para amigos próximos. 
“Ela postou no dix, então só os 
íntimos viram.”

Drop / dropar: lançar algo, 
“A cantora vai dropar álbum 
novo amanhã”; ou abandonar 
algo, “Ele começou três séries 
ao mesmo tempo, mas acabou 
dropando todas.”

Dump: sequência de fotos 
aleatórias postadas nas redes 
sociais. “Ela fez um dump com 
fotos da viagem.”

Era: fase específica de algo 
ou alguém, comportamento 
ou personalidade. “A era fitness 
chegou para ele.”

Fail: indica fracasso ou erro. 
“A tentativa de surpresa foi um 
fail completo.”

Fanfic / Fic: história inven-
tada, exagerada ou improvável. 
“Essa história parece muito fan-
fic de internet.”

Flop / Flopar: algo que 
fracassou, não fez sucesso ou 
teve pouca repercussão. “Ela 
passou horas editando o vídeo, 
mas flopou e quase ninguém 
curtiu.”

Foi de arrasta: algo acabou 
ou deu muito errado. “O celular 
caiu na piscina e foi de arrasta.”

FOMO (Fear of Missing 
Out): medo de ficar de fora 
de algo importante. “Ele saiu 
mesmo cansado porque bateu 
FOMO vendo os amigos no 
rolê.”

Gado demais: pessoa apai-
xonada; que age de forma ex-
cessivamente obediente, sem 
senso crítico; ou que idolatra 
algo ou alguém cegamente. 
“Ele cancelou tudo por causa 
dela. Gado demais.”

Gag / Gag de la gag: algo 
extremamente chocante, sur-
preendente ou impressionan-
te. “Quando ela apareceu com 
aquela roupa na festa todo 
mundo ficou gag.”

Goat: o melhor de todos 
em determinada área. “Pra 
muita gente, ele é o GOAT do 
futebol.”

Hablar: falar verdades ou se 
posicionar fortemente. “Ela re-
solveu hablar sobre o assunto.”

Hitar: fazer sucesso rapi-
damente. “A música hitou no 
TikTok.”

Hype: grande expectati-
va ou popularidade. “O filme 
criou muito hype antes da 
estreia.”

Iconic: algo muito marcan-
te ou memorável. “Aquela cena 
virou iconic na internet.”

Jantou: quando alguém 
vence uma discussão com ar-
gumentos fortes. “Ela respon-
deu tão bem que simplesmen-
te jantou o oponente.”

JOMO (Joy of Missing 
Out): sensação boa de ficar em 

casa e perder eventos sem cul-
pa. “Todo mundo foi pra fes-
ta, mas ela preferiu descansar. 
Puro JOMO.”

Juro: expressão usada para 
reforçar sinceridade ou surpre-
sa. “Juro que vi isso acontecer.”

Lacre: algo muito impac-
tante ou impressionante. “A 
resposta dela foi um verdadei-
ro lacre.”

Looksmaxxing: tentati-
va de melhorar ao máximo a 
aparência. “Ele começou aca-
demia e skincare no projeto 
looksmaxxing.”

Lowkey: algo dito de for-
ma discreta, sem querer cha-
mar muita atenção ou sem 
demonstrar tanta intensidade. 
Também pode indicar uma 
opinião “meio escondida”. “Lo-
wkey, eu gostei mais da primei-
ra opção, mas não queria con-
trariar o grupo.”

Moggar: superar alguém 
visualmente ou socialmente. 
“Ele chegou tão arrumado que 
moggou todo mundo.”

Mood: algo com que al-
guém se identifica emocional-
mente. “Essa frase é muito meu 
mood hoje.”

Nerfar: reduzir a força, rele-
vância ou desempenho de algo. 
“Atualizaram o jogo e nerfaram 
o personagem.”

No cap: algo dito sem men-
tira; falando sério. “No cap, foi o 
melhor show que já vi.”

NPC: pessoa considerada 
sem personalidade ou mui-
to automática. “Ele só repete 
as mesmas frases, parece um 
NPC.”

Old: ultrapassado ou fora 
de moda. “Usar essa rede social 
já é meio old.”

Peak: o auge ou melhor 
momento de algo ou alguém. 
“Esse foi o peak da carreira 
dele.”

Pick me: pessoa que busca 
atenção ou aprovação o tempo 
todo. “Ficar se diminuindo pra 
ganhar elogio é muito pick me.”

Plot: reviravolta inesperada. 
“O plot da história foi descobrir 
que eles já se conheciam.”

Pookie: apelido carinhoso e 
fofo. “Boa noite, pookie.”

POV (Point Of View): con-
teúdo apresentado de um pon-
to de vista específico. Termo 
usando nas redes sociais para 
colocar o espectador dentro de 
uma cena, simulando como se-
ria enxergar uma situação pelos 
olhos de outra pessoa. “POV: 
você esqueceu o trabalho em 
casa no dia da entrega.”

PPRT: “papo reto”; falar algo 
verdadeiro e direto. “PPRT, você 
precisa descansar mais.”

Red Flag: sinal de alerta 
sobre comportamento pro-
blemático. “Demorar dias pra 
responder mensagem é red flag 
pra muita gente.”

Rizz: charme ou habilidade 
para conquistar alguém. “Ele 
tem muito rizz, conversa com 
todo mundo.”

Serviu: entregou algo mui-
to bom ou impressionante. “O 
cantor serviu vocais no show.”

Sigma: pessoa independen-
te e autoconfiante. “Ele prefere 
ficar sozinho e focado nos obje-
tivos, bem sigma.”

Situationship: relação 
sem definição clara entre 
amizade e namoro. Um mix 
do inglês “situation” (situa-
ção) e “relationship” (relacio-
namento). “Eles saem juntos 
há meses, mas seguem numa 
situationship.”

Slay: arrasar ou se destacar 
positivamente. “Ela slayou mui-
to na apresentação.”

Soft block: forma discre-
ta de afastar alguém nas redes 
sociais, como remover dos 
seguidores sem bloquear ofi-
cialmente. “Ela deu soft block 
depois da discussão.”

Tankar: suportar ou aguen-
tar determinada situação. “Não 
consigo tankar três horas dessa 
aula sem intervalo.”

Tilt: ficar irritado ou perder 
a paciência. “O jogo travou de 
novo e ele tiltou.”

Trend: tendência viral nas 
redes sociais. “Todo mundo en-
trou na trend da semana.”

Vanilla / basic: algo co-
mum, previsível ou sem origi-
nalidade. “Pedir sempre o mes-
mo sabor é meio vanilla.”

Yapping: falar demais sem 
parar. “Ele ficou duas horas ya-
pping sobre o jogo.”

Principais gírias usadas pelas novas gerações


